学科门类：文学
一级学科：外国语言文学

学院（所）：外国语学院


英语语言文学专业硕士研究生培养方案

(专业代码：050201 外国语学院)
   一、培养目标
本专业的培养目标是：培养德、智、体全面发展，掌握系统的英语语语言学、文学、翻译等专业知识，了解本学科的学术发展方向和最新成果，具有较强的科研能力和外语应用能力，同时具备一定的外贸知识，毕业后能在教育、外贸、出版、外事、研究院所等部门从事教学、翻译、管理及研究工作的创新型高层次外语人才。

二、学制与学习年限
硕士生学习年限一般为三年，实行2至4年弹性管理。要求前三个学期修满学分，后三个学期则主要是实践教学、社会调研和参与毕业论文的选题、开题、写作和答辩工作。

硕士研究生学习年限最短为2年。成绩优秀的研究生经导师同意，可申请2年或2年半毕业，但须在预期毕业时间的前6个月，向研究生部提出毕业申请，并符合研究生院规定的提前毕业条件。
三、研究方向
英语语言文学硕士点下设两个研究方向：英语文化与文学、翻译理论与实践。
3.1英语文化与文学
本方向主要研究英语国家的文化现象、文学作品、文学家、文学理论等，关注文学与文化的互动的关系。
3.2翻译理论与实践
本方向主要研究翻译理论、语言学理论、文学翻译、应用文翻译等，注重将翻译理论应用于实践。
四、学分要求和课程设置
学生修习总学分是40个学分，其中 课程总学分为36个学分：必修课26分，选修课10分。参加科研讲座1个学分（每个讲座计0.1分）。

学位课课程成绩75分及以上为合格，其他课60分及以上为合格。

研究生必须从事与专业要求相符的社会调研活动，计2学分。硕士研究生在校学习期间，应取得2学分及以上的科研学分。科研记分标准按学校具体规定。

    五、实践环节和科研能力要求
在学习期间，硕士研究生必须进行教学实践和社会调研（2学分）。调研应按计划进行。调研结束后，须向导师提交社会调研报告，导师根据社会调研报告质量评定成绩，成绩分为合格与不合格两等次，评定为不合格者，需重新撰写调研报告直至通过为止。社会调研一般安排在第四、五学期，各学院（研究院所）也可根据需要，利用假期进行。

硕士研究生应以江西财经大学为第一署名单位，在公开发行的省级刊物上发表两篇与学位论文有关的学术论文。

六、培养方式和考核方式
（1）硕士研究生应根据培养方案的要求，充分考虑到自己的具体情况，入学五周内在导师指导下订出课程学习计划； 

　　（2）对硕士研究生培养采取课程学习和论文工作并重的方式，课程学习一般在一年半内完成，从事论文工作的时间一般不得少于一学年； 

（3）在第三学期进入学位论文工作前，对研究生的思想品德，学业成绩，业务能力进行全面的中期考核。考核合格者方可进入学位论文写作。未通过考核者将视情况给予黄牌警告或建议其延长学习期限；

（4）整个培养过程应贯彻理论联系实际的方针，使研究生掌握本专业的基础理论和专门知识，掌握科学研究的基本方法。同时应具有较高的利用外语从事学术研究、教学及相关工作的能力； 

（5）硕士研究生在校学习期间课程学习实行学分制，包括全校公共学位课、基础理论课和专业选修课及实践环节。应修总学分：40个学分，其中必修课26个学分，选修课10个学分，教学实践和社会调研活动2学分，科研2学分，科研讲座1学分。

（6）研究生要以自学为主，教师的作用在于启发他们深入思考与正确判断，培养他们的独立分析和解决问题的能力。充分发挥指导教师和研究生两方面的积极性，师生合作、教学相长；

（7）加强硕士研究生思想政治工作和道德品质教育，研究生应认真参加政治理论课和时事政策学习，积极参加公益劳动和社会实践。

七、学位论文

硕士生至少用一年半左右的时间撰写学位论文。学位论文必须用英语写，不得少于规定的字数（英文五号字体不得少于四十个页码）。 

1、选题和开题报告 

硕士生在导师指导下于第三学期末完成论文选题工作。研究课题必须具备科学性、创新性和可行性。 

硕士生应于第三学期第三至八周进行中期考核时提交论文撰写计划，并向导师指导小组做开题报告，通过后方能正式开展论文撰写工作。 

2、定期检查学位论文进展情况 

每隔3至5个月，要求硕士生在一定范围内报告论文进展情况，导师、指导小组及有关人员参加，帮助硕士生分析论文工作进展中的难点，及时给予指导，促进论文研究工作的顺利进展。 

3、论文答辩 

硕士生在全面完成个人培养计划规定的各个科目后，提交学位论文及其摘要，由指导教师推荐，可申请硕士学位。经院学位委员会审批同意后，组织学位论文评阅和答辩，论文答辩委员会由3至5人组成，以无记名投票的方式，就是否通过学位论文和建议授予硕士学位做出决议，并写出评语，决议获三分之二以上的多数通过，报校学位评定委员会审查，通过者，即按程序授予文学硕士学位。
八、专业阅读书目
（一）西方文学和文论部分
（1）Norton Anthology of English Literature
（2）Norton Anthology of American Literature
（3）罗素《西方哲学史》，何兆武李约瑟译，商务印书馆，1997年
（4）朱光潜《西方美学史》，见《朱光潜美学文集》（第4卷），上海文艺出版社，1984年（或其他单行本，如人民文学出版社版本）
（5）西方文学经典：《伊利亚特》，罗念生、王焕生译，人民文学出版社，1994年;《奥德赛》，王焕生译，人民文学出版社，1997年;柏拉图《文艺对话集》，朱光潜译注，人民文学出版社，1988年；柏拉图《理想国》，郭斌和等译，商务印书馆，1995年；亚里士多德《诗学》，陈中梅译注，商务印书馆，1996年；圣·奥古斯丁《忏悔录》，周士良译，商务印书馆，1987；莱辛《拉奥孔》，朱光潜译，人民文学出版社，1984年；席勒《美育书简》和《论素朴诗与感伤诗》，缪灵珠译；歌德《歌德谈话录》，洪天富译（全译本），译林出版社，2002年；康德《判断力批判》，邓晓芒译，人民出版社，2002年；黑格尔《美学》（3卷），朱光潜译，商务印书馆，1982年；维科《新科学》，朱光潜译，人民文学出版社，1987年；尼采《悲剧的诞生：尼采美学文选》，周国平译，生活·读书·新知三联书店，1986年；弗洛伊德《释梦》或译《梦的解析》，孙名之译，商务印书馆，2001年；萨特《存在与虚无》，陈宣良等译，生活·读书·新知三联书店，1987年；海德格尔《存在与时间》，陈嘉映等译，陈嘉映修订，生活·读书·新知三联书店，1999年；伽达默尔《真理与方法》（上下卷），洪汉鼎译，上海译文出版社，1992年，1999年；巴赫金《陀思妥耶夫斯基诗学问题》或《拉伯雷的创作与中世纪和文艺复兴时期的民间文化》，见《巴赫金全集》（第5-6卷），河北教育出版社，1998年等。 
M. H. Abrams, The Mirror and the Lamp: Romantic Theory and the Critical Tradition, Oxford University Press, 1981 (reprinted) （中译本可参考：艾布拉姆斯着《镜与灯：浪漫主义文论及批评传统》，张照进等译，北京大学出版社，1989年）
Terry Eagleton, Literary Theory: An Introduction, University of Minnesota Press, 1983（中译本可参考：伊格尔顿着《20世纪西方文学理论》，伍晓明译，陕西师范大学出版社，1987年
Modernism: A Guide to European Literature 1890-1930, edited by Malcolm Bradbury and James McFarlane, Penguin Books,1976（中译本可参考：《现代主义》，胡家峦等译，上海外语教育出版社，1992年）
William Empson, 7 Types of Ambiguity, New Directions,1966（中译本可参考：《朦胧的七种类型》，周邦宪等译，中国美术学院出版社，1996年）
Wayne C. Booth, The Rhetoric of Fiction (2nd edition), University of Chicago Press, 1983（中译本可参考：《小说修辞学》，华明等译，北京大学出版社，1987年）张寅德编选《叙述学研究》，中国社会科学出版社，1989年
福柯《知识考古学》，谢强等译，生活·读书·新知三联书店，1998年
罗钢、刘象愚主编《文化研究读本》，中国社会科学出版社，2000年
Edward Said, Orientalism, Routledge & Kegan Paul, 1978（中译本可参考：《东方学》，王宇根译，生活·读书·新知三联书店，1999年）
Fredric Jameson, Postmodernism, or The Cultural Logic of Late Capitalism, Duke University Press, 1991（中译本可参考：张旭东编陈清侨等译《晚期资本主义的文化逻辑》，生活·读书·新知三联书店，1997年）
Benedict Anderson, Imagined Communities: Reflections on the Origin and Spread of Nationalism, Verso, 1991（中译本可参考《想象的共同体》，吴叡人译，上海人民出版社，2003）
罗兰·巴特《S/Z》，屠友祥译，上海人民出版社，2000年；英译本可参考：Roland Barthes, S/Z, trans. By Richard Miller, The Nooday Press, 1974
（二）中国文化部分
（1）儒家原典：杨伯峻撰《论语译注》，中华书局，1986；杨伯峻撰《孟子译注》，中华书局，1986；《大学》与《中庸》用朱熹撰《四书章句集注》，中华书局，2001；杨伯峻撰《左传译注》，中华书局，1986（参考《国语》，上海古籍本）；高亨撰《易大传今译今注》，齐鲁书社，2000；郑天廷撰《礼记译注》，上海古籍出版社，1999；王先谦撰《荀子集解》，中华书局，1988
（2）道家原典：陈鼓应撰《老子今译今注》，中华书局，1986；陈鼓应撰《庄子今译今注》，中华书局，1986
（3）墨家原典：孙诒让撰《墨子闲诂》，中华书局，2001
（4）《韩非子》、《管子》、《吕氏春秋》、《列子》、《中国文学史》、《国史》等
江西财经大学学术学位硕士研究生课程设置

   英语语言文学   专业

	课程

类型
	课 程 名 称
	学分
	学时
	学  期
	开课学院
	备注

	
	
	
	
	一
	二
	三
	四
	五
	六
	
	

	公共

必修课
	学位课
	中国特色社会主义理论与实践
	2
	32
	√
	
	
	
	
	
	马克思主义学院
	

	
	
	第二外语精读
	1
	48
	√
	
	
	
	
	
	外语学院
	

	
	
	第二外语听说
	1
	32
	
	√
	
	
	
	
	外语学院
	

	
	
	理论语言学
	3
	48
	√
	
	
	
	
	
	外语学院
	

	
	必修课
	马克思主义与社会科学方法论
	1
	16
	
	√
	
	
	
	
	马克思主义学院
	

	
	
	高级英语口语
	2
	32
	√
	
	
	
	
	
	外语学院
	

	
	
	西方文论
	2
	32
	
	√
	
	
	
	
	外语学院
	

	专业必修课
	学位课
	翻译理论与实践
	2
	32
	√
	
	
	
	
	
	外语学院
	

	
	
	英汉对比研究
	2
	32
	√
	
	
	
	
	
	外语学院
	

	
	
	英美文学经典阅读
	2
	32
	√
	
	
	
	
	
	外语学院
	

	
	必修课
	科研方法及写作规范
	2
	32
	
	
	√
	
	
	
	外语学院
	

	
	
	跨文化交际
	2
	32
	
	√
	
	
	
	
	外语学院
	

	
	
	应用语言学
	2
	32
	
	
	
	√
	
	
	外语学院
	

	
	
	西方译论
	2
	32
	
	
	√
	
	
	
	外语学院
	

	选

修

课
	实用文体翻译
	2
	32
	
	
	√
	
	
	
	外语学院
	

	
	文学翻译
	2
	32
	
	
	
	√
	
	
	外语学院
	

	
	口译理论与实践
	2
	32
	
	√
	
	
	
	
	外语学院
	

	
	西方经贸文选与翻译
	2
	32
	
	√
	
	
	
	
	外语学院
	

	
	当代文学
	2
	32
	
	
	√
	
	
	
	外语学院
	

	
	比较文学
	2
	32
	
	
	
	√
	
	
	外语学院
	

	
	英美文学专题
	2
	32
	
	
	
	√
	
	
	外语学院
	

	
	商务英语研究
	2
	32
	
	
	√
	
	
	
	外语学院
	

	
	认知语言学
	2
	32
	
	
	√
	
	
	
	外语学院
	

	
	英语教学论
	2
	32
	
	
	
	√
	
	
	外语学院
	

	
	功能语言学
	2
	32
	
	
	√
	
	
	
	外语学院
	

	
	社会语言学
	2
	32
	
	
	
	√
	
	
	外语学院
	

	
	研究生心理健康与调适
	2
	32
	
	
	
	√
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	选修课在导师指导下选修，在第二至四学期修读


注：1.本课程计划总学分为36学分。 2.专业课一般每学分安排16学时。
